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- Analysis and classification for patent documents,

- Machine translation and translation aids for patent documents,

- Contrastive studies for multilingual patent documents,

- Language resources for patent documents,

- Dictionaries and terminology databases for patent documents,

- Parallel, comparable or monolingual corpora for patent documents,
- Information extraction and information mining from patent documents,
- Patent map development,

- Evaluation techniques for patent translation,

- Patent information retrieval.

BRME A
2010 4= 12 A 10 H

=%

FORRFEAI v 3 A T 11 SRR
FOUHR SR XA 7-3-1
http://www.u-tokyo.ac.jp/campusmap/cam01_04_12_j.html

%ﬁkiv\ A CRDIR D E 7R
YEEE E I AAGE

=T/

10.00-10.05 EAEH R

10.05-10.45 T

10.45-11.15 HAFFHE 1

11:15-12:00 #HF5#E 2

12.00-13.00 B £

13.00-13.45 HFFHE 3

13.45-15.25 v a1 (—#%ekE 12006 5)
15.25-15.45 #KEA



15.45-17.25 v a v 2 (——EER 6 005 10)
17.25-17.30 £ & o

18:00-20:00 FEH (NN : 2,000 . 7T 1 > v BRY 7 ASAH)

TeERE
() A AR B s B e PR AT ZET T R ST B RUE K

P
AAMT/Japio ¥riFflRRITSERZ AR M —2d%
A E - RFFPUE O S RRLEE LORLE ORINWERT 7 A

mrFHEE 1
Fra®r B M OSGRIRR AR b s GRATER RlRpsaE
AU E - FFPT ISR DERENER OFE MR & 2 OF kM4

HBrFRE 2

Mr. Wang Dan, Director of Information Processing Dept., CPIC (China Patent
Information Center) :

A EH © CPIC's MT Development: Current Status and Future Directions
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Ms. Minah Kim (Director, Global Division, Siriussoft Corporation)
I H : Current Status of Korea’s Machine Translation for Patent Domain Users
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6 . Statistical Machine Translation with Terminology
Tsuyoshi Okita, Andy Way (Dublin City University CNGL/School of Computing)
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